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È dotata di cambio di velocità a leva e presa
di potenza posteriore. Tutti i supporti oscillanti
sono a bagno d'olio per una lubrificazione ottimale.

Elle est dotée d'une boite à vitesse à levier et
d'une prise de force arrière. Tous les paliers sont à
bain d'huile pour une lubrification optimale.

It is equipped with a two speed gearbox with
lever and rear PTO. All rocking supports are oil
lubricated for optimal lubrication.

Está dotada de cambio de velocidad con
palanca y toma de fuerza trasera. Los soportes
oscilantes en baño de aceite garantizan una
lubricación perfecta.

La Serie 30P è una vangatrice di elevata profes-
sionalità che risponde pienamente alle esigenze di
grandi aziende e terzisti.

La Série 30P est une machine à bêcher hautement
professionnelle qui sait répondre parfaitement aux
exigences des grandes entreprises et des intermédiaires.

The Series 30P is a higly-rofessional spading machine
that fully satisfies the needs of large-scale agricultural
concerns  and businesses working for third-parties.

La Serie 30P es una cavadora totalmente profesional
que responde a las exigencias de grandes empresas y
contratistas.

La sua speciale struttura anti-intasamento
consente di vangare anche in terreni bagnati dove
nessun altro attrezzo può lavorare.

Sa structure spécialement conçue contre les
bourrages permet de bêcher des sols détrempés dans
lesquels aucun autre outil ne réussirait à travailler.

The special design prevents clogging so that digging
can proceed even in wet soil, where no other machine
could coupe.

La estructura especial anti-atasco permite cavar
incluso en terrenos húmedos donde ninguna otra
herramienta puede trabajar.

TERRENO DIFFICILE
TERRAIN DIFFICILE

DIFFICULT SOIL
TERRENO DIFÍCIL

TERRENO FACILE
TERRAIN FACILE

EASY SOIL
TERRENO FÁCIL

m 0,30 m/h  1500 m/h  2000

AVANZAMENTO CONSIGLIATO:
AVANCEMENT CONSEILLÉ:
RECOMMENDED FORWARD SPEED:
AVANCE ACONSEJADO:

m 0,20 m/h  2000 m/h  2700

lb m in m in m in kW HP n. rpm

V30P-250 1306 2879 2,35 92 2,50 98 0,30 12 59-96 80-130 10 1000

V30P-300 1512 3333 2,81 110 3,00 112 0,30 12 66-96 90-130 12 1000

V30P-350 1715 3781 3,27 128 3,50 137 0,30 12 74-96 100-130 14 1000

V30P-400 1913 4217 3,73 147 4,00 156 0,30 12 85-96 115-130 16 1000

Livello di lavoro perfetto e zollatura ideale. La
poca potenza assorbita salvaguarda il trattore e riduce
sensibilmente i consumi.

Niveau de travail parfait et hersage parfait. La
faible puissance absorbée permet de préserver l'usure
du tracteur et de réduire nettement la consommation.

It ensures a perfect working level and ideal size of
clods. Its limited power absorption safeguards the
tractor and considerably reduces consumption.

Nivel de trabajo y separación de terrones
excelentes. La poca potencia absorbida protege el
tractor y reduce considerablemente el consumo.
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